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ОБЯСНИТЕЛЕН МЕМОРАНДУМ 

1. КОНТЕКСТ НА ДЕЛЕГИРАНИЯ АКТ 

Неотдавнашната реформа на системата на промишлените дизайни на ЕС има за цел да 

се рационализират процедурите за подаване на заявка и за регистрация на промишлен 

дизайн на ЕС в Службата на Европейския съюз за интелектуална собственост (наричана 

по-долу „Службата“). Друга нейна цел е да се повиши правната сигурност, като се 

пояснят разпоредбите и се отстранят неяснотите. В хода на тази реформа 

правомощията, предоставени на Комисията съгласно Регламент (ЕО) № 6/2002 на 

Съвета (наричан по-долу „Регламентът относно промишления дизайн на ЕС“)1, бяха 

приведени в съответствие с членове 290 и 291 от Договора за функционирането на 

Европейския съюз (ДФЕС). Делегираният акт и актът за изпълнение, които предстои да 

бъдат приети въз основа на новите правомощия, предоставени по силата на изменения 

Регламент относно промишления дизайн на ЕС, ще заменят Регламент (ЕО) № 

2245/2002 на Комисията от 21 октомври 2002 г. за прилагане на Регламент (ЕО) № 

6/2002 на Съвета относно промишления дизайн на Европейския съюз. 

2. КОНСУЛТАЦИИ ПРЕДИ ПРИЕМАНЕТО НА АКТА 

Настоящият проект на делегиран акт беше представен на експертите и беше обсъден с 

тях на заседанията на Експертната група по политиката в областта на индустриалната 

собственост, проведени на 15 юли и 11 септември 2025 г. В резултат на процеса на 

консултации беше постигнат широк консенсус относно проекта на делегиран акт. 

Освен това с цел събиране на отзиви настоящият проект на делегиран акт беше 

публикуван на портала „По-добро законотворчество“ на Комисията от 29 октомври до 

26 ноември 2025 г.  

3. ПРАВНИ ЕЛЕМЕНТИ НА ДЕЛЕГИРАНИЯ АКТ 

С разпоредбите, които се приемат чрез настоящия делегиран регламент, се цели да се 

повиши равнището на прозрачност, ефективност и ефикасност на производствата пред 

Службата и те да бъдат адаптирани към пазарната реалност и към ежедневните нужди 

на ползвателите. За да се изпълнят тези основни цели, разпоредбите на настоящия 

регламент предоставят високо равнище на яснота, правна сигурност и гъвкавост, както 

и опростяване в сравнение с предходната правна уредба и — от съображения за 

последователност — са съгласувани във възможно най-голяма степен със съответните 

разпоредби за марката на ЕС, определени в Делегиран регламент (ЕС) 2018/625 на 

Комисията2 (наричан по-долу „Делегираният регламент относно марката на ЕС“). Те 

освен това са приспособени така, че да обхващат бъдещата комуникация, която ще се 

осъществява изключително по електронен път. 

– Изменение на заявката (член 1) 

                                                 
1 Регламент (ЕО) № 6/2002 на Съвета от 12 декември 2001 г. относно промишления дизайн на 

Европейския съюз (OВ L 3, 5.1.2002 г., стр. 1), изменен с Регламент (ЕС) 2024/2822 на 

Европейския парламент и на Съвета от 23 октомври 2024 г. за изменение на Регламент (ЕО) № 

6/2002 на Съвета относно промишления дизайн на Общността и за отмяна на Регламент (ЕО) № 

2246/2002 на Комисията (OВ L, 2024/2822, 18.11.2024 г.). 
2 Делегиран регламент (ЕС) 2018/625 на Комисията от 5 март 2018 г. за допълнение на Регламент 

(ЕС) 2017/1001 на Европейския парламент и на Съвета относно марката на Европейския съюз, и 

за отмяна на Делегиран регламент (ЕС) 2017/1430 (OВ L 104, 24.4.2018 г., стр. 1). 
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Новите членове 47а и 50д от Регламента относно промишления дизайн на ЕС са част от 

новия режим, който позволява да се изменят несъществени детайли в изображението на 

промишлен дизайн, за да се отстрани пропуск или по инициатива на заявителя. Този 

нов режим следва разпоредбите, уреждащи оттеглянето, измененията и промените на 

марка на ЕС (членове 49 и 54 от Регламента относно марката на ЕС3), но е приспособен 

към особеностите на изображенията на промишлените дизайни, като целта е техните 

автори да бъдат улеснени в процеса на подаване на заявки. Като се има предвид, че 

понятието „изображение“ означава промишления дизайн, представен във всичките му 

възпроизвеждания и изгледи, се приема, че възможността за изменяне на 

изображението, предвидена в член 47а, параграф 2 и член 50д от Регламента относно 

промишления дизайна на ЕС, в актуалната му редакция, включва възможността да се 

оттеглят изгледи, при условие че се изменят само несъществени детайли в 

изображението. 

– Искане за обявяване на недействителност (член 2) 

Структурата на член 2 следва утвърдените правни разпоредби, в които не се прави 

разграничение между допустимост и обосноваване на искане за обявяване на 

недействителност. Този член дава възможност да се определят елементите, които 

трябва да съдържа всяко искане за обявяване на недействителност (параграф 1), както и 

специфичните елементи, които трябва да присъстват в такова искане в зависимост от 

посоченото основание (параграф 2), като се следва последователността на основанията, 

използвана в член 25, параграф 1 от Регламента относно промишления дизайна на ЕС, в 

актуалната му редакция. Тази структура осигурява по-голяма прегледност и яснота, 

както и по-подробна информация за специфичните изисквания, свързани с всяко 

основание. Освен това, като се разрешава обосноваване онлайн (параграф 3), 

производствата за обявяване на недействителност в областта на промишления дизайн 

се съгласуват със сегашната практика при производствата в областта на търговските 

марки. 

– Допустимост на искане за обявяване на недействителност (член 5) 

Член 5 се основава на член 30 от Регламент (ЕО) № 2245/2002 и е съгласуван във 

възможната степен със съответните разпоредби за търговските марки. При 

производствата за обявяване на недействителност в областта на промишления дизайн 

не се предвижда отделен срок за обосноваване, който да следва след етапа на проверка 

на допустимостта. Поради тази особеност на производствата в областта на 

промишления дизайн в сравнение с възраженията и заличаванията в областта на 

търговските марки, всички документи, които са необходими за обосноваването, трябва 

да са преведени като документите, свързани с проверката на допустимостта.  

Измененията обхващат, опростяват и поясняват различаващите се правила, които се 

прилагат понастоящем за заявките и удостоверителните документи, както и за техните 

преводи. Не на последно място, с промените се предлага ясен механизъм за 

отстраняване на пропуски (тъй като за да може да се провери допустимостта, 

документите трябва да са пълни, Службата направлява заявителя, като изисква от него 

да отстрани пропуските или да представи преводи до степента, необходима с оглед на 

допустимостта, вместо да изчаква той да ги подаде по своя инициатива). Следователно 

предложеният режим е в удобство на ползвателите. 

                                                 
3 Регламент (ЕС) 2017/1001 на Европейския парламент и на Съвета от 14 юни 2017 г. относно 

марката на Европейския съюз (ОВ L 154, 16.6.2017 г.). 
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– Разглеждане на искането за обявяване на недействителност (член 6) 

Член 6 се основава на член 31 от Регламент (ЕО) № 2245/2002 и е съгласуван във 

възможната степен с членове 17 и 19 от Делегирания регламент относно марката на ЕС.  

Параграф 1 отразява практиката на Службата, съгласно която ако искането се счита за 

допустимо, притежателят бива информиран за това и получава срок за отговор.  

В параграф 2 се пояснява, че ако няма отговор от някоя от страните, производството се 

закрива, а Службата взема решение въз основа на доказателствата, с които разполага. 

Новата формулировка се отнася за която и да било страна, докато предишната 

формулировка се отнасяше само за притежателя. Тази промяна е съгласувана със 

съществуващата практика на Службата, при която състезателната част се закрива и 

когато заявителят не отговори на представеното от притежателя. 

С параграф 3 се кодифицира сегашната практика, като в съответствие с правните 

разпоредби относно марката се осигурява възможност за защита на действителното 

използване. Общият съд потвърди, че искането за доказателства за използването е 

възможно, ако искането за обявяване на недействителност е подадено въз основа на по-

ранен знак (решение от 12 май 2010 г., „Пособия за писане“, T-148/08, EU:T:2010:190, т. 

65—72). Тази разпоредба е съгласувана с член 53, параграф 3 от Регламента относно 

промишления дизайн на ЕС и е структурирана подобно на член 64, параграфи 2 и 3 от 

Регламента относно марката на ЕС. 

– Приоритетно разглеждане на производство пред отдела за обявяване на 

недействителност (член 7) 

Член 7 се отнася до възможността за приоритетно разглеждане на искане за обявяване 

на недействителност. Той предполага, че във всички несложни случаи, в които няма 

отговор от притежателя, автоматично се следва специална ускорена процедура, като по 

този начин се гарантира, че до решение се стига по-бързо, отколкото при обичайните 

производства. С цел да се предотврати злоупотреба със системата и в съответствие с 

изричните делегирани правомощия, предоставени по силата на член 53а от Регламента 

относно промишления дизайн на ЕС, този процес следва да не може да бъде започнат 

от заявителя. Тази процедура следва да бъде доуточнена в насоките на Службата на 

Европейския съюз за интелектуална собственост. 

– Множество искания за обявяване на недействителност (член 8) 

Член 8 се основава на член 32 от Регламент (ЕО) № 2245/2002 и е съгласуван със 

съответните членове 9 и 18 от Делегирания регламент относно марката на ЕС, като 

наред с това е приспособен към специфичното естество на производствата по обявяване 

на недействителност в областта на промишления дизайн.  

– Общи разпоредби относно уведомяванията от Службата (член 12) 

Като се има предвид, че бъдещата комуникация ще се осъществява изключително по 

електронен път, в член 12 се пояснява, че не е задължително документите непременно 

да се предават, а е достатъчно да се осигури достъп до съдържанието им (т.е. да се 

осигури достъп само до данните), например чрез електронна препратка.  

– Съобщения до Службата (член 17) 

Член 17 надхвърля заложеното в член 63 от Делегирания регламент относно марката, 

тъй като предвижда не само предаването на документите, но и предоставянето на 

достъп до данните в съответствие с член 12.  
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В параграф 3, който се отнася до непълните или нечетливите съобщения, се казва 

изрично, че тези им недостатъци трябва да се дължат на технически причини. Той не се 

прилага за случаите, когато някоя от страните забрави да предаде една страница. В тази 

разпоредба освен това се пояснява, че ако пълната версия бъде предадена отново в 

определения от Службата срок, за дата на подаване се счита датата на първоначалното 

съобщение.  

– Формуляри (член 18) 

Като се има предвид, че бъдещата комуникация ще се осъществява изключително по 

електронен път, и то не чрез формуляри в тесния смисъл на думата, а потребителят ще 

бъде направляван през процеса на подаване, формулировката на член 18 относно 

формулярите е разширена в сравнение с тази в член 68 от Регламент (ЕО) № 2245/2002 

и в член 65 от Делегирания регламент относно марката на ЕС.  

– Изтичане на сроковете в особени случаи (член 22) 

За разлика от член 69 от Делегирания регламент относно марката на ЕС, в член 22 се 

упоменават само дните, в които Службата не е отворена (събота, неделя и официални 

празници), и дните, в които има действително прекъсване на достъпа на Службата до 

електронните средства за комуникация, без да се упоменава доставянето чрез 

обикновена поща, тъй като бъдещата комуникация ще се осъществява изключително по 

електронен път. 

– Заличаване на вписване в Регистъра или отмяна на решение (член 23) 

Формулировката на член 23 е съгласувана по същество с член 70 от Делегирания 

регламент относно марката на ЕС, но заедно с това е съобразена с формулировката на 

член 66з от Регламента относно промишления дизайн на ЕС, в актуалната му редакция, 

и съдържа разграничение между заличаване на вписване в Регистъра и отмяна на 

решение.  
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ДЕЛЕГИРАН РЕГЛАМЕНТ (ЕС) .../... НА КОМИСИЯТА 

от 15.1.2026 година 

за допълнение на Регламент (ЕО) № 6/2002 на Съвета относно промишления 

дизайн на Европейския съюз с правила, уточняващи подробностите на някои 

производства във връзка с регистрирани промишлени дизайни, и за отмяна на 

Регламент (ЕО) № 2245/2002 на Комисията 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 6/2002 на Съвета от 12 декември 2001 г. относно 

промишления дизайн на Европейския съюз1, и по-специално членове 47б, 53а, 55а, 64а, 

65а, 66а, 66г, 66е, 66и, 67в, 78а и 106а от него, 

като има предвид, че: 

(1) С Регламент (ЕО) № 6/2002 беше създадена специална съюзна система за защита 

на промишлените дизайни, в рамките на която въз основа на заявка до Службата 

на Европейския съюз за интелектуална собственост (наричана по-долу 

„Службата“) може да бъде получена защита на равнището на Съюза.  

(2) С Регламент (ЕС) 2024/2822 на Европейския парламент и на Съвета2 Регламент 

(ЕО) № 6/2002 беше изменен, като правомощията, предоставени на Комисията, 

бяха приведени в съответствие с членове 290 и 291 от Договора за 

функционирането на Европейския съюз. С цел да се осигури съгласуваност с 

новата правна уредба, произтичаща от посоченото привеждане в съответствие, 

определени правила следва да бъдат приети посредством акт за изпълнение и 

делегиран акт. Тези нови правила следва да заменят действащите понастоящем 

правила, които са определени в Регламент (ЕО) № 2245/2002 на Комисията3. 

Поради това Регламент (ЕО) № 2245/2002 следва да бъде отменен. 

(3) Службата отговаря за регистрацията както на марката на ЕС, така и на 

регистрирания промишлен дизайн на ЕС. Поради това в интерес на правната 

сигурност, съгласуваността и опростяването правилата, които ще се приемат 

чрез настоящия регламент, следва да са съгласувани във възможната степен с 

правилата, които се прилагат за марките на Европейския съюз и са определени в 

Делегиран регламент (ЕС) 2018/625 на Комисията4. 

                                                 
1 OB L 3, 5.1.2002 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2002/6/oj. 
2 Регламент (ЕС) 2024/2822 на Европейския парламент и на Съвета от 23 октомври 2024 г. за 

изменение на Регламент (ЕО) № 6/2002 на Съвета относно промишления дизайн на Общността и 

за отмяна на Регламент (ЕО) № 2246/2002 на Комисията (OВ L, 2024/2822, 18.11.2024 г., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2822/oj). 
3 Регламент (ЕО) № 2245/2002 на Комисията от 21 октомври 2002 г. за прилагане на Регламент 

(ЕО) № 6/2002 на Съвета за промишления дизайн на Европейския съюз (ОВ L 341, 17.12.2002 г., 

стр. 28, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2002/2245/oj). 
4 Делегиран регламент (ЕС) 2018/625 на Комисията от 5 март 2018 г. за допълнение на Регламент 

(ЕС) 2017/1001 на Европейския парламент и на Съвета относно марката на Европейския съюз, и 

 

http://data.europa.eu/eli/reg/2002/6/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2822/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2002/2245/oj
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(4) Разглеждането и регистрацията на заявки за промишлен дизайн на ЕС следва да 

се извършват ефективно, ефикасно и бързо, като се използват процедури, които 

са прозрачни, обстойни, справедливи и безпристрастни. В интерес на яснотата и 

правната сигурност е необходимо да се уточнят конкретно подробностите 

относно процедурата за изменение на несъществени детайли в заявката за 

промишлен дизайн на ЕС, което се прави за отстраняване на недостатък или по 

инициатива на заявителя. Този режим трябва да следва разпоредбите, уреждащи 

изменението на марките на ЕС, и наред с това да е приспособен към 

особеностите на изображенията на промишлените дизайни, така че да се улесни 

процесът на подаване на заявки за промишлени дизайни. 

(5) Процедурните разпоредби, уреждащи обявяването на недействителност на 

регистриран промишлен дизайн на ЕС, следва да гарантират, че регистриран 

промишлен дизайн на ЕС може да бъде обявен за недействителен по ефективен и 

ефикасен начин чрез прозрачна, обстойна, справедлива и безпристрастна 

процедура. В интерес на по-голямата правна сигурност, яснотата и 

съгласуваността е целесъобразно процедурните разпоредби да се съгласуват във 

възможната степен с тези, които се прилагат за производствата за обявяване на 

недействителност на марка на ЕС. С оглед на това е целесъобразно да се уточнят 

ясно както съдържанието, което следва да е част от искането за обявяване на 

недействителност, така и специфичните изисквания към съдържанието в 

зависимост от посоченото основание за обявяване на недействителност. За да се 

намали административната тежест, разпоредбите на настоящия регламент следва 

да включват и изискванията за обосноваване на по-ранни права в случаите, 

когато съдържанието на съответното доказателство е достъпно онлайн от 

източник, признат от Службата. Освен това е необходимо да се потвърди 

сегашната практика на Службата по отношение на исканията за доказателства за 

използване, когато искането за обявяване на недействителност се основава на 

по-ранна марка. 

(6) Като противодействие на ограниченото разглеждане по същество на заявките за 

промишлен дизайн на ЕС преди регистрацията и с цел да се улесни ефикасното 

обявяване на недействителност на незаконосъобразно регистрирани 

промишлени дизайни на ЕС, за случаите, в които притежателят на 

регистрирания промишлен дизайн на ЕС не оспорва основанията за обявяване на 

недействителност или търсеното обезщетение, следва да се осигури ускорена 

процедура по обявяване на недействителност. 

(7) За да се даде възможност за ефективно, ефикасно и цялостно преразглеждане на 

решенията, взети от Службата на първа инстанция, посредством прозрачна, 

обстойна, справедлива и безпристрастна процедура за обжалване, съобразена със 

специфичното естество на правото в областта на интелектуалната собственост, е 

целесъобразно да се подсилят правната сигурност, предвидимостта и 

съгласуваността на правната уредба, като се приложат съществуващите 

процедурни разпоредби относно марките на ЕС, които се съдържат в Делегиран 

регламент (ЕС) 2018/625. Съответните разпоредби на Делегиран регламент (ЕС) 

2018/625 следва да се прилагат и във връзка с осигуряването на ефективна и 

ефикасна организация на апелативните състави в областта на промишлените 

дизайни на ЕС.  

                                                                                                                                                         
за отмяна на Делегиран регламент (ЕС) 2017/1430 (OВ L 104, 24.4.2018 г., стр. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2018/625/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2018/625/oj
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(8) От съображения за правна сигурност и за съгласуваност, както и за да се осигури 

безпроблемно, ефективно и ефикасно функциониране на системата на 

промишлените дизайни на ЕС, е целесъобразно съществуващите процедурни 

разпоредби относно марките на ЕС, които се съдържат в Делегиран регламент 

(ЕС) 2018/625, да се прилагат и по отношение на изискванията във връзка с 

подробните правила за устното производство и подробните правила за 

събирането на доказателства, някои разпоредби относно уведомяванията от 

Службата и съобщенията до Службата, правилата, които уреждат изчисляването, 

продължителността и удължаването на сроковете, подробните правила за 

възобновяване на производствата след прекъсването им и подробните правила 

относно представителството пред Службата по въпроси, свързани с промишлени 

дизайни. 

(9) За да се модернизира системата на промишлените дизайни на ЕС, е 

целесъобразно също така да се предвиди, че както уведомяванията от Службата, 

така и съобщенията до Службата следва да се извършват по електронен път като 

единствен начин на уведомяване и съобщаване. В интерес на ефикасността 

Службата следва да получи правото да извършва предаването на документи до 

съответните страни чрез предоставянето на електронен достъп до тези 

документи. Освен това от съображения за ефикасност, прозрачност и удобство 

за ползвателите Службата следва да предостави онлайн електронните 

формуляри на всички официални езици на Съюза за комуникация при 

производства пред Службата.  

(10) Правилата, определени в настоящия регламент, допълват разпоредбите на 

Регламент (ЕО) № 6/2002, изменени с Регламент (ЕС) 2024/2822, считано от 1 

юли 2026 г. Поради това е необходимо настоящият регламент да започне да се 

прилага от същата дата. 

(11) Независимо от отмяната на Регламент (ЕО) № 2245/2002, е необходимо някои от 

неговите разпоредби да продължат да се прилагат за някои производства, които 

са образувани преди горепосочената дата, до приключването на тези 

производства, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1  

Изменение на заявката 

1. Искането за предвиденото в член 47а, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 6/2002 

изменение на несъществени детайли в изображението на заявен промишлен 

дизайн на ЕС съдържа: 

а) номера, под който е подадена заявката; 

б) името и адреса на заявителя в съответствие с член 1, параграф 1, буква а) 

и член 1, параграф 2 от Регламент за изпълнение (ЕС) [XXX] на 

Комисията5 [До Службата за публикации: Моля, впишете препратката 

към C(2026)90]; 

                                                 
5 Регламент за изпълнение (ЕС) [XXX] [До Службата за публикации: Моля, впишете 

препратката към C(2026)90] на Комисията от …. г. за определяне на подробни правила за 
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в) посочване на особеностите, които трябва да бъдат изменени, и на изгледа 

или изгледите, които трябва да бъдат изменени или оттеглени; 

г) измененото изображение на промишления дизайн в съответствие с член 2 

от Регламент за изпълнение (ЕС) [XXX] [До Службата за публикации: 

Моля, впишете препратката към C(2026)90]. 

2. Ако изискванията, посочени в параграф 1, не са изпълнени, Службата на 

Европейския съюз за интелектуална собственост (наричана по-долу 

„Службата“) съобщава пропуска на заявителя и определя срок, в който този 

пропуск да бъде отстранен. Ако заявителят не отстрани пропуска в 

определения срок, Службата отхвърля искането за изменение. 

3. Когато изменението се отнася до едни и същи особености в два или повече 

промишлени дизайна, може да се подаде едно искане за изменение, при 

условие че заявителят на всички промишлени дизайни, обхванати от искането, 

е един и същ. 

Член 2 

Искане за обявяване на недействителност 

1. Предвиденото в член 52 от Регламент (ЕО) № 6/2002 искане за обявяване на 

недействителност съдържа: 

а) регистрационния номер на регистрирания промишлен дизайн на ЕС, за 

който се иска обявяване на недействителност, и името на неговия 

притежател;  

б) посочване на предвидените в член 25 от Регламент (ЕО) № 6/2002 

основания, на които се базира искането за обявяване на 

недействителност; 

в) мотивирано изявление относно фактите, доказателствата и аргументите в 

подкрепа на посочените основания за обявяване на недействителност; 

г) подкрепящите доказателства, посочени в буква в); 

д) идентификационните данни на подателя на искане за обявяване на 

недействителност в съответствие с член 1, параграф 1, буква а) и член 1, 

параграф 2 от Регламент за изпълнение (ЕС) [XXX] [До Службата за 

публикации: Моля, впишете препратката към C(2026)90] и, когато е 

приложимо, идентификационните данни на назначения представител в 

съответствие с член 1, параграф 1, буква в) и член 1, параграф 3 от 

Регламент за изпълнение (ЕС) [XXX] [До Службата за публикации: 

Моля, впишете препратката към C(2026)90];  

е) посочване на упълномощаването или правото за подаване на искането за 

обявяване на недействителност съгласно член 25, параграфи 2—6 от 

Регламент (ЕО) № 6/2002, както и подкрепящи доказателства. 

2. В допълнение към изискванията, посочени в параграф 1, искането за обявяване 

на недействителност съдържа по-специално следното: 

                                                                                                                                                         
прилагането на някои разпоредби на Регламент (ЕО) № 6/2002 на Съвета относно промишления 

дизайн на Европейския съюз. 
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а) когато е посочено основанието, предвидено в член 25, параграф 1, буква 

б) във връзка с членове 5 и 6 от Регламент (ЕО) № 6/2002: посочване и 

доказателство за оповестяването на предходния промишлен дизайн 

(предходните промишлени дизайни) съгласно член 7 от Регламент (ЕО) 

№ 6/2002;  

б) когато е посочено основанието, предвидено в член 25, параграф 1, буква 

в) от Регламент (ЕО) № 6/2002: окончателно решение на компетентния 

съд или орган на съответната държава членка относно правото върху 

промишления дизайн на ЕС съгласно член 14 от Регламент (ЕО) № 

6/2002; 

в) когато е посочено основанието, предвидено в член 25, параграф 1, буква 

г) от Регламент (ЕО) № 6/2002: изображението и особеностите, 

идентифициращи предходния промишлен дизайн, придружени, когато 

той не е регистриран промишлен дизайн на ЕС, от доказателство за 

подаването или регистрацията му, което се състои от копие на 

съответното удостоверение за подаване, за регистрация и, ако е 

приложимо, за подновяване или еквивалентен документ от 

администрацията, при която промишленият дизайн е подаден или 

регистриран, доказващ съществуването и действителността; 

г) когато е посочено основанието, предвидено в член 25, параграф 1, буква 

д) от Регламент (ЕО) № 6/2002: 

i) посочване на вида или естеството на предходния отличителен знак и 

негово изображение; 

ii) посочване дали този отличителен знак съществува в целия Съюз, 

или в една или повече държави членки, и ако това е така, посочване 

на тези държави членки; 

iii) когато предходният отличителен знак е подлежащо на регистрация 

право: особеностите, които го идентифицират; 

iv) доказателство за неговите съществуване, действителност и обхват 

на закрила, включително правото, предоставено на притежателя на 

правото върху него, да забрани оспорваното използване, като това 

доказателство включва по-специално: 

а) когато отличителният знак, различен от марка, е посочен 

съгласно законодателството на държава членка: посочване на 

съдържанието на националното законодателство, на което е 

направено позоваване, чрез представяне на публикации на 

съответните разпоредби или съдебна практика;  

б) когато отличителният знак е подлежащо на регистрация право, 

различно от марка на ЕС: копие на съответното удостоверение 

за подаване, за регистрация или за подновяване или 

еквивалентен документ от администрацията, при която 

отличителният знак е подаден или регистриран; 

д) когато е посочено основанието, предвидено в член 25, параграф 1, буква 

е) от Регламент (ЕО) № 6/2002: 

i) посочване и особености, които идентифицират произведението, 

защитено с авторско право, и негово изображение;  
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ii) посочване на държавата членка, в която то е защитено, и на 

съдържанието на националното законодателство, на което е 

направено позоваване, чрез представяне на публикации на 

съответните разпоредби или съдебна практика; 

iii) доказателство за авторство на предходното произведение, защитено 

с авторско право, или за придобиване на правата върху това 

произведение, и за обхвата на неговата закрила съгласно 

националното законодателство, на което е направено позоваване, 

включително правото, предоставено на притежателя на правото 

върху него, да забрани оспорваното използване; 

е) когато е посочено основанието, предвидено в член 25, параграф 1, буква 

ж) от Регламент (ЕО) № 6/2002: изображението и особеностите на 

съответния елемент, както е предвидено в същия член.  

3. Когато посоченото в параграф 2 доказателство относно подаването или 

регистрацията на посочените права или предходни промишлени дизайни или 

относно съдържанието на съответното национално законодателство е достъпно 

онлайн от източник, признат от Службата, подателят на искане за обявяване на 

недействителност може да представи такова доказателство чрез позоваване на 

този източник. 

4. Ако искането за обявяване на недействителност съгласно член 52 от Регламент 

(ЕО) № 6/2002 се основава на повече от един предходен промишлен дизайн или 

на повече от едно по-ранно право, параграфи 1, 2 и 3 от настоящия член се 

прилагат за всеки от тези промишлени дизайни или за всяко от тези права. 

Член 3  

Езици, които се използват в производствата за обявяване на недействителност 

Страните по производство за обявяване на недействителност може да информират 

Службата преди изтичането на двумесечен срок от датата, на която притежателят е 

получил съобщението, посочено в член 6, параграф 1 от настоящия регламент, че в 

съответствие с член 98, параграф 5 от Регламент (ЕО) № 6/2002 са се договорили в 

производството да се използва друг език. Ако искането не е било подадено на същия 

този език, притежателят може да поиска заявителят да представи превод на искането на 

този език. Искане за тази цел трябва да постъпи в Службата преди изтичането на 

двумесечния срок от датата, на която притежателят на регистрирания промишлен 

дизайн на ЕС е получил съобщението, посочено в член 6, параграф 1 от настоящия 

регламент. Службата определя срок, в който заявителят да представи въпросния 

превод. Ако такъв превод не бъде представен или ако бъде представен със закъснение, 

езикът на производството остава непроменен.  

Член 4  

Информиране на страните относно искане за обявяване на недействителност 

Искането за обявяване на недействителност и всеки документ, подаден от заявителя, 

както и всяко съобщение, адресирано от Службата до една от страните преди 

преценката относно допустимостта, се изпращат от Службата на другата страна, за да 

бъде тя информирана за внасянето на искане за обявяване на недействителност. 
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Член 5  

Допустимост на искане за обявяване на недействителност 

1. Когато таксата за искане за обявяване на недействителност, изисквана съгласно 

член 52, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 6/2002, не е платена, Службата 

приканва заявителя да я плати в определен от нея срок. Ако изискваната такса 

не е платена в определения срок, Службата информира заявителя, че искането 

за обявяване на недействителност не се смята за подадено. Ако таксата е 

платена след изтичането на определения срок, тя се възстановява на заявителя. 

2. Ако искането за обявяване на недействителност не отговаря на изискванията, 

определени в член 2, Службата информира заявителя за това и изисква от него 

да отстрани отбелязаните пропуски в срок от два месеца. В случай че 

недостатъците не бъдат отстранени в посочения срок, Службата отхвърля 

искането като недопустимо.  

3. Ако искането за обявяване на недействителност, подадено съгласно 

изискванията, определени в член 2 от настоящия регламент, е подадено на език, 

различен от езика на производството в съответствие с член 98, параграф 4 от 

Регламент (ЕО) № 6/2002, Службата изисква от заявителя да представи превод 

на този език в срок от един месец. В случай че преводът не бъде представен в 

посочения срок, Службата отхвърля искането за обявяване на 

недействителност като недопустимо. Ако липсващият превод е ограничен до 

подкрепящо доказателство, предвидено в член 2, параграф 1, буква г) и в член 

2, параграфи 3 и 4 от настоящия регламент, и не се прилагат други основания 

за недопустимост, Службата не взема предвид това доказателство като 

недопустимо и пристъпва към разглеждането на искането.  

4. За всички други удостоверителни документи, които не се изискват с оглед на 

допустимостта на искане за обявяване на недействителност съгласно член 2 от 

настоящия регламент, се прилага член 15 от Регламент за изпълнение (ЕС) 

[ХХХ] [До Службата за публикации: Моля, впишете препратката към 

C(2026)90]. 

5. Службата уведомява страните за всяка констатация, направена в съответствие с 

параграф 1, според която се счита, че искането за обявяване на 

недействителност не е било подадено, и за всяко решение за отхвърляне на 

искането за обявяване на недействителност поради някое от основанията за 

недопустимост, изложени в параграф 2 или 3. Ако искане за обявяване на 

недействителност бъде отхвърлено като недопустимо преди изпращането на 

съобщението, предвидено в член 6, параграф 1, не се взима решение за 

разноските. 

Член 6  

Разглеждане на искането за обявяване на недействителност 

1. Ако искането е обявено за допустимо съгласно член 5, Службата изпраща 

съобщение до страните, с което ги информира, че състезателната част на 

производството по обявяване на недействителност е открита, и приканва 

притежателя на оспорвания регистриран промишлен дизайн на ЕС да 

представи съображенията си в определен срок.  
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2. Ако Службата е приканила страна в съответствие с член 53, параграф 2 от 

Регламент (ЕО) № 6/2002 да представи съображенията си в определен срок и 

тази страна не е представила никакви съображения в този срок, Службата 

закрива състезателната част на производството и се произнася относно 

обявяването на недействителност въз основа на доказателствата, с които 

разполага.  

3. Ако съгласно член 53, параграф 3 от Регламент (ЕО) № 6/2002 притежателят на 

оспорвания регистриран промишлен дизайн на ЕС поиска доказателства за 

действителното използване, Службата приканва подателя на искане за 

обявяване на недействителност да представи доказателства за действителното 

използване на марката на ЕС или на национална марка, на която той се 

позовава като отличителен знак, или да представи основателни причини за 

неизползването, в определен срок. Член 19, параграф 2 от Делегиран регламент 

(ЕС) 2018/625 се прилага mutatis mutandis.  

4. Всички съображения, представени от страните съгласно член 53, параграф 2 от 

Регламент (ЕО) № 6/2002, се изпращат от Службата до съответната друга 

страна. 

5. Ако притежателят желае да се откаже от оспорвания регистриран промишлен 

дизайн на ЕС, той трябва да направи това чрез отделен документ, като 

производството се прекратява, с изключение на случаите, когато в 

съответствие с член 24, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 6/2002 заявителят 

покаже, че има законен интерес от постановяването на решение по същество. 

6. Когато Службата обяви дадена международна регистрация за недействителна 

на територията на Съюза, тя уведомява за решението си Международното бюро 

на Световната организация за интелектуална собственост (наричано по-долу 

„Международното бюро“), когато решението стане окончателно. 

Член 7  

Приоритетно разглеждане на производство пред отдела за обявяване на 

недействителност 

Когато искане за обявяване на недействителност се основава на член 25, параграф 1, 

буква б) от Регламент (ЕО) № 6/2002 във връзка с членове 5 и 6 от същия регламент и 

притежателят на оспорвания регистриран промишлен дизайн на ЕС не е оспорил 

основанията за обявяване на недействителност или търсеното обезщетение, Службата 

се произнася приоритетно относно обявяването на недействителност. 

Член 8 

Множество искания за обявяване на недействителност 

1. Когато във връзка с един и същ регистриран промишлен дизайн на ЕС са 

подадени няколко искания за обявяване на недействителност, Службата може 

да ги разгледа, като съедини производствата. Впоследствие Службата може да 

вземе решение да разгледа поотделно тези искания за обявяване на 

недействителност. 

2. Ако при предварително разглеждане на едно или повече искания стане ясно, че 

регистрираният промишлен дизайн на ЕС може да е недействителен, Службата 

може да спре другите производства за обявяване на недействителност. 
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Службата информира останалите заявители, засегнати от спирането, за всяко 

отнасящо се до тях решение, взето в рамките на тези неприключили 

производства. 

3. След като решение, с което се обявява недействителността на промишлен 

дизайн, стане окончателно, исканията, по отношение на които е спряно 

производството в съответствие с параграф 2, се считат за прекратени и 

Службата информира за това съответните заявители. Това прекратяване се 

счита за прекратяване по смисъла на член 70, параграф 4 от Регламент (ЕО) № 

6/2002. 

4. Службата възстановява 50 % от таксата за искането за обявяване на 

недействителност, посочена в член 52, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 6/2002, 

внесена от всеки заявител, чието искане се счита за прекратено в съответствие 

с параграф 3 от настоящия член. 

Член 9 

Участие на предполагаем нарушител 

Когато в съответствие с член 54 от Регламент (ЕО) № 6/2002 предполагаем нарушител 

поиска да участва в производството, по отношение на предполагаемия нарушител се 

прилагат членове 2, 3, 4 и 5 от настоящия регламент. 

Член 10 

Обжалване 

За жалбите, разглеждани от апелативните състави съгласно член 55 от Регламент (ЕО) 

№ 6/2002, и за подробностите, отнасящи се до организацията на апелативните състави 

съгласно член 106 от Регламент (ЕО) № 6/2002, се прилагат mutatis mutandis членове 

21—48 от Делегиран регламент (ЕС) 2018/625.  

Член 11 

Устно производство и събиране на доказателства 

За устното производство и събирането на доказателства съгласно членове 64 и 65 от 

Регламент (ЕО) № 6/2002, включително за подробните правила за използването на 

езици съгласно член 98 от Регламент (ЕО) № 6/2002, се прилагат mutatis mutandis 

членове 49—55 от Делегиран регламент (ЕС) 2018/625. 

Член 12  

Общи разпоредби относно уведомяванията от Службата 

В производствата пред Службата уведомяванията, които трябва да се извършат от 

Службата в съответствие с член 66, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 6/2002, се състоят 

в предаване на заинтересованите страни на документа, за който те трябва да бъдат 

уведомени. Предаването може да бъде осъществено чрез предоставянето на електронен 

достъп до този документ. 

Член 13  

Уведомяване на представители 
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1. Когато е назначен представител или когато заявителят, който е посочен на 

първо място в обща заявка, се счита за общ представител съгласно член 26 от 

настоящия регламент във връзка с член 73, параграф 1 от Делегиран регламент 

(ЕС) 2018/625, уведомяванията от Службата се осъществяват до назначения 

или общия представител. 

2. Когато една от страните е назначила няколко представители, уведомяването от 

Службата се осъществява в съответствие с член 1, параграф 3 от Регламент за 

изпълнение (ЕС) [XXX] [До Службата за публикации: Моля, впишете 

препратката към C(2026)90]. Когато няколко страни са назначили един общ 

представител, е достатъчно уведомяването на общия представител. 

3. Всяко уведомяване, адресирано от Службата до надлежно упълномощен 

представител, поражда същото действие, каквото би имало, ако е адресирано 

до представляваното лице. 

Член 14  

Нередности при уведомяването 

За последиците, свързани с нередности при уведомяването за документи, се прилага 

mutatis mutandis член 61 от Делегиран регламент (ЕС) 2018/625. 

Член 15  

Уведомяване за документи в случай на няколко страни 

За изискванията, свързани с уведомяването за документи в случай на няколко страни, 

се прилага mutatis mutandis член 62 от Делегиран регламент (ЕС) 2018/625. 

Член 16  

Комуникация с Международното бюро 

Комуникацията с Международното бюро се извършва по начин и във формат, 

договорени между Международното бюро и Службата, и когато е възможно — по 

електронен път.  

Член 17 

Съобщения до Службата 

1. Заявките за регистрация на промишлен дизайн на ЕС, както и всички други 

заявки и искания, предвидени в Регламент (ЕО) № 6/2002, и всички останали 

съобщения, адресирани до Службата, се предават по електронен път. 

Посочването на името на подателя се счита за равностойно на подпис. 

2. В производствата пред Службата за дата на подаване или представяне на 

дадено съобщение се счита датата, на която Службата е получила съобщението 

или електронен достъп до него. 

3. Когато дадено съобщение е непълно или нечетливо поради технически 

причини или когато Службата има основателни съмнения относно точността на 

предаването, Службата информира за това подателя и го приканва да предаде 

отново съдържанието на документа или да предостави достъп до него в 

определен от нея срок. Когато това искане е изпълнено в определения срок, за 
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дата на получаване се счита датата на получаване на първоначалното 

съобщение или датата, на която на Службата е предоставено на разположение 

първоначалното съдържание. Когато обаче пропускът засяга определянето на 

датата на подаване на заявка за регистрация на промишлен дизайн, се прилагат 

разпоредбите относно датата на подаване, съдържащи се в член 38 от 

Регламент (ЕО) № 6/2002. Когато искането не е изпълнено в определения срок, 

се счита, че съобщението не е получено. 

Член 18 

Формуляри 

Службата предоставя безплатно на обществеността електронни формуляри на всички 

официални езици на Съюза.  
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Член 19 

Съобщения, изпращани от представители 

Всяко съобщение, адресирано до Службата от надлежно упълномощен представител, 

посочен в членове 77 и 78 от Регламент (ЕО) № 6/2002, поражда същото действие, 

каквото би имало, ако изхожда от представляваното лице. 

Член 20 

Изчисляване и продължителност на сроковете 

1. Изчисляването на даден срок, посочен в член 66д от Регламент (ЕО) № 6/2002, 

започва в деня, следващ деня, в който е настъпило съответното събитие, което 

може да е процедурно действие или изтичане на друг срок. Когато 

процедурното действие е уведомяване, освен ако е предвидено друго, 

събитието, което се взема под внимание, е получаването на документа, за който 

се уведомява. 

2. Когато срокът, посочен в член 66д от Регламент (ЕО) № 6/2002, се изразява 

като една година или определен брой години, той изтича през съответната 

следваща година през месеца със същото име и в деня със същото число като 

месеца и деня, в който е настъпило съответното събитие. Когато съответният 

месец няма ден с такова число, срокът изтича в последния ден от този месец. 

3. Когато срокът, посочен в член 66д от Регламент (ЕО) № 6/2002, се изразява 

като един месец или определен брой месеци, той изтича през съответния 

следващ месец в деня със същото число като деня, в който е настъпило 

съответното събитие. Когато съответният следващ месец няма ден със същото 

число, срокът изтича в последния ден от този месец. 

4. Когато срокът, посочен в член 66д от Регламент (ЕО) № 6/2002, се изразява 

като една седмица или определен брой седмици, той изтича през съответната 

следваща седмица в деня със същото име като деня, в който е настъпило 

съответното събитие. 

Член 21 

Удължаване на сроковете 

При условие че с това не се накърняват специфичните или максималните срокове, 

предвидени в Регламент (ЕО) № 6/2002, Регламент за изпълнение (ЕС) [XXX] [До 

Службата за публикации: Моля, впишете препратката към C(2026)90] или настоящия 

регламент, Службата може да разпореди удължаване на конкретен срок при наличие на 

аргументирано искане за тази цел. Искането се подава от заинтересованата страна, 

преди да изтече въпросният срок. Когато в производството участват две или повече 

страни, Службата може да обвърже удължаването на срока със съгласието на другите 

страни. 

Член 22 

Изтичане на сроковете в особени случаи 

1. Ако срокът изтича в ден, в който Службата не е отворена, срокът се удължава 

до първия ден след това, в който Службата е отворена.  
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2. Ако срокът изтича в ден, в който има действително прекъсване на достъпа на 

Службата до електронните средства за комуникация, посочено в член 66д, 

параграф 3 от Регламент (ЕО) № 6/2002, срокът се удължава до първия ден след 

това прекъсване, в който е възстановена електронната комуникация. 

Член 23  

Заличаване на вписване в Регистъра или отмяна на решение 

1. Когато Службата установи по служебен път или въз основа на съответна 

информация, предоставена от страните в производството, че дадено вписване в 

Регистъра или дадено решение подлежи на заличаване или отмяна съгласно 

член 66з от Регламент (ЕО) № 6/2002, тя информира засегнатата страна за 

планираното заличаване или планираната отмяна. 

2. Засегнатата страна може да представи в определен от Службата срок 

съображения по отношение на планираното заличаване или планираната 

отмяна. 

3. Когато засегнатата страна се съгласи с планираното заличаване или 

планираната отмяна или не представи съображения в определения срок, 

Службата заличава вписването или отменя решението. Ако засегнатата страна 

не се съгласи с планираното заличаване или планираната отмяна, Службата 

взима решение относно планираното заличаване или планираната отмяна. 

4. Ако съществува вероятност планираното заличаване или планираната отмяна 

да засегне повече от една страна, параграфи 1, 2 и 3 се прилагат mutatis 

mutandis. В тези случаи Службата съобщава съображенията, представени от 

една от страните по силата на параграф 3, на другата страна или другите страни 

и ги приканва да представят съображения в определен от Службата срок. 

5. Когато заличаването на вписване в Регистъра или отмяната на решение засяга 

вписване или решение, което вече е публикувано, заличаването или отмяната 

също се публикува. 

6. Компетентността по отношение на заличаването или отмяната, предвидени в 

параграфи 1—4, принадлежи на отдела или звеното, което е взело решението. 

Член 24 

Условия за спиране на производството 

1. Що се отнася до производствата по обявяване на недействителност и по 

обжалване, отделът за обявяване на недействителност или апелативният състав 

може да спре производството: 

а)  служебно, ако спирането е уместно предвид обстоятелствата по случая; 

б) въз основа на аргументирано искане на една от страните в производство 

inter partes, ако спирането е уместно предвид обстоятелствата по случая, 

като се вземат предвид интересите на страните и етапът на 

производството. 

2. По искане и на двете страни в производство inter partes отделът за обявяване на 

недействителност или апелативният състав спира производството за срок, 

който не може да надвишава шест месеца. Това спиране може да бъде 

удължено по искане и на двете страни за общ максимален срок до две години. 
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3. Всички срокове, свързани с въпросното производство, с изключение на 

сроковете за плащане на приложимата такса, спират да текат, считано от датата 

на спирането на производството. Без да се засяга член 170, параграф 5 от 

Регламент (ЕС) 2017/1001, сроковете започват да текат отначало, считано от 

деня на възобновяване на производството. 

4. Когато е уместно предвид обстоятелствата по случая, отделът за обявяване на 

недействителност или апелативният състав може да прикани страните да 

представят съображенията си по отношение на спирането или възобновяването 

на производството. 

Член 25 

Възобновяване на производството 

1. Когато производството пред Службата е било спряно в съответствие с член 67б 

от Регламент (ЕО) № 6/2002, Службата трябва да бъде информирана за 

самоличността на лицето, което е упълномощено да продължи производството 

пред нея в съответствие с член 67б, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 6/2002. 

Службата съобщава на това лице и на всички заинтересовани трети страни, че 

производството се възобновява от дата, която ще бъде определена от самата 

нея. 

2. Ако в срок от три месеца след прекъсването на производството в съответствие 

с член 67б, параграф 1, буква в) от Регламент (ЕО) № 6/2002 Службата не бъде 

информирана за назначаването на нов представител, тя информира заявителя за 

регистриран промишлен дизайн на ЕС или притежателя на регистриран 

промишлен дизайн на ЕС за следното: 

а) когато се прилага член 77, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 6/2002, 

заявката за регистриран промишлен дизайн на ЕС се счита за оттеглена, 

ако информацията не бъде представена в срок от два месеца след 

уведомяването за съобщението; 

б) когато не се прилага член 77, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 6/2002, 

производството се възобновява със заявителя за регистриран промишлен 

дизайн на ЕС или притежателя на регистриран промишлен дизайн на ЕС, 

считано от датата на уведомяването за това съобщение. 

3. Сроковете, които са в сила за заявителя за регистриран промишлен дизайн на 

ЕС или притежателя на регистриран промишлен дизайн на ЕС към датата на 

прекъсване на производството, различни от срока за плащане на таксите за 

подновяване, започват да текат отново от деня на възобновяване на 

производството. 

Член 26 

Представителство 

За представителството по въпросите на промишлените дизайни, предвидено в член 78 

от Регламент (ЕО) № 6/2002, се прилагат mutatis mutandis членове 73, 74 и 75 от 

Делегиран регламент (ЕС) 2018/625. 
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Член 27 

Отмяна 

Регламент (ЕО) № 2245/2002 се отменя.  

Член 28 

Преходни разпоредби 

1. Независимо от член 27 от настоящия регламент, Регламент (ЕО) № 2245/2002, 

във вида, в който се прилага към 30 юни 2026 г., продължава да се прилага за 

неприключилите производства, когато съгласно параграфи 2—5 от настоящия 

член настоящият регламент не се прилага, до приключването на тези 

производства. 

2. Член 12, параграфи 2, 3 и 6 от Регламент (ЕО) № 2245/2002, във вида, в който 

се прилага към 30 юни 2026 г., продължава да се прилага за исканията за 

поправка на заявка, подадени преди 1 юли 2026 г. 

3. Член 29, параграф 5 от Регламент (ЕО) № 2245/2002, във вида, в който се 

прилага към 30 юни 2026 г., продължава да се прилага за доказателствата в 

подкрепа на исканията за обявяване на недействителност, подадени преди 1 

юли 2026 г. 

4. Член 46 от Регламент (ЕО) № 2245/2002, във вида, в който се прилага към 30 

юни 2026 г., продължава да се прилага за устните производства, образувани 

преди 1 юли 2026 г. 

5. Член 61 от Регламент (ЕО) № 2245/2002, във вида, в който се прилага към 30 

юни 2026 г., продължава да се прилага за заявките за регистриран промишлен 

дизайн на ЕС и за заявките за прехвърляне, получени преди 1 юли 2026 г. 

Член 29 

Влизане в сила и прилагане 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в 

Официален вестник на Европейския съюз. 

Той се прилага от 1 юли 2026 г. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички 

държави членки. 

Съставено в Брюксел на 15.1.2026 година. 

 За Комисията 

 Председател 

 Ursula VON DER LEYEN 
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